


















































Art. 1 
1 L�iniziativa popolare del 15 febbraio 2023 «Sì a una valuta svizzera indipendente e 
libera con monete o banconote (Il denaro contante è libertà)» è valida ed è sottoposta 
al voto del Popolo e dei Cantoni. 
2 L�iniziativa ha il tenore seguente: 

La Costituzione federale è modificata come segue: 

Art. 99 cpv. 1bis e 5 
1bis La Confederazione assicura che siano disponibili in ogni tempo monete o banco-
note in quantità sufficiente.  
5 La sostituzione del franco svizzero con un�altra valuta sottostà al voto del Popolo e 
dei Cantoni. 

Art. 2 
1 Se non è ritirata, l�iniziativa popolare è sottoposta al voto del Popolo e dei Cantoni 
unitamente al controprogetto diretto (decreto federale del 17 settembre 20254 concer-
nente l�unità monetaria svizzera e l�approvvigionamento in numerario), secondo la 
procedura di cui all�articolo 139b della Costituzione federale. 
2 L�Assemblea federale raccomanda al Popolo e ai Cantoni di respingere l�iniziativa 
e di accettare il controprogetto. 

 
1  RS 101 
2 FF 2023 602 
3 FF 2024 1679 
4  FF 2025 2885 

L�Assemblea federale della Confederazione Svizzera,  

visto l�articolo 139 capoverso 5 della Costituzione federale1;  
esaminata l�iniziativa popolare «Sì a una valuta svizzera indipendente e libera con 
monete o banconote (Il denaro contante è libertà)», depositata il 15 febbraio 20232; 
visto il messaggio del Consiglio federale del 26 giugno 20243, 

decreta: 



L�Assemblea federale della Confederazione Svizzera,  

decreta: 

Art. 99 cpv. 1bis e 2bis 
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L�Assemblea federale della Confederazione Svizzera, 

visto l�articolo 139 capoverso 5 della Costituzione federale1; 
esaminata l�iniziativa popolare «200 franchi bastano! (Iniziativa SSR)», 
depositata il 10 agosto 20232; 
visto il messaggio del Consiglio federale del 19 giugno 20243, 

decreta: 

  

 
1  RS 101 
2  FF 2023 2008 
3  FF 2024 1720 
4  Il numero definitivo della presente disposizione transitoria sarà stabilito dalla Cancelleria 

federale dopo la votazione popolare; questa la coordinerà con le altre disposizioni vigenti 
della Costituzione federale e la adeguerà in tutto il testo dell�iniziativa. 

Art. 1 
1 L�iniziativa popolare del 10 agosto 2023 «200 franchi bastano! (Iniziativa SSR)» è 
valida ed è sottoposta al voto del Popolo e dei Cantoni. 
2 L�iniziativa ha il tenore seguente: 

La Costituzione federale è modificata come segue: 

Art. 93 cpv. 6 
6 Per finanziare i programmi radiotelevisivi che forniscono un servizio indispensabile 
alla collettività, la Confederazione riscuote un canone annuo di 200 franchi esclusiva-
mente dalle economie domestiche di tipo privato. Le persone giuridiche, le società di 
persone e le imprese individuali non pagano alcun canone. 

Art. 197 n. 154 

15. Disposizione transitoria dell�art. 93 cpv. 6 (Radiotelevisione) 
1 I proventi totali del canone sottostanno alle regole della perequazione finanziaria tra 
le regioni linguistiche vigenti prima dell�entrata in vigore della presente modifica co-
stituzionale, al fine di permettere la diffusione di programmi di pari livello e di qualità 
elevata per le minoranze linguistiche. 



2 La quota del canone spettante alle emittenti radiotelevisive regionali private corri-
sponde almeno all�importo definito nelle loro concessioni prima dell�entrata in vigore 
della presente modifica costituzionale. 
3 Se il numero delle economie domestiche assoggettate aumenta, l�importo del canone 
va ridotto di conseguenza, in modo che i proventi totali del canone rimangano costanti. 
L�eventuale riduzione del canone avviene ogni cinque anni. Può essere preso in con-
siderazione il rincaro. 
4 I principi sanciti dagli articoli 93 capoverso 6 e 197 numero 15 capoversi 1�3 costi-
tuiscono norme direttamente applicabili e sono applicati da tutte le autorità incaricate 
dell�applicazione del diritto e dai tribunali, a prescindere dall�articolo 190. 
5 L�Assemblea federale emana le disposizioni d�esecuzione dell�articolo 93 capo-
verso 6 entro 18 mesi dall�accettazione di detto articolo da parte del Popolo e dei Can-
toni, nel rispetto dell�articolo 197 numero 15 capoversi 1�3. Se le disposizioni d�ese-
cuzione non entrano in vigore entro tale termine, il Consiglio federale le emana 
mediante ordinanza e le pone in vigore allo scadere di tale termine. L�ordinanza ha 
effetto sino all�entrata in vigore delle disposizioni d�esecuzione emanate dall�Assem-
blea federale. 

Art. 2 

L�Assemblea federale raccomanda al Popolo e ai Cantoni di respingere l�iniziativa. 



















L�Assemblea federale della Confederazione Svizzera, 

visto l�articolo 139 capoverso 5 della Costituzione federale1; 
esaminata l�iniziativa popolare «Per una politica energetica e climatica equa: 
investire per la prosperità, il lavoro e l�ambiente (Iniziativa per un fondo 
per il clima)», depositata il 22 febbraio 20242;  
visto il messaggio del Consiglio federale del 29 gennaio 20253, 

decreta: 

 
1 RS 101 
2 FF 2024 808 
3 FF 2025 458 

Art. 1 
1 L�iniziativa popolare del 22 febbraio 2024 «Per una politica energetica e climatica 
equa: investire per la prosperità, il lavoro e l�ambiente (Iniziativa per un fondo per il 
clima)» è valida ed è sottoposta al voto del Popolo e dei Cantoni. 
2 L�iniziativa ha il tenore seguente: 

La Costituzione federale è modificata come segue:  

Art. 103a Promozione di una politica energetica e climatica socialmente equa 
1 La Confederazione, i Cantoni e i Comuni lottano contro il riscaldamento climatico 
di origine umana e le sue conseguenze sociali, ecologiche ed economiche conforme-
mente agli accordi internazionali sul clima. Provvedono a un finanziamento e a un�at-
tuazione socialmente equi delle misure. 
2 La Confederazione sostiene in particolare: 

a. la decarbonizzazione dei trasporti, degli edifici e dell�economia; 

b. l�impiego parsimonioso ed efficiente dell�energia, la sicurezza dell�approvvi-
gionamento e il potenziamento delle energie rinnovabili; 

c. le necessarie misure di formazione, formazione continua e riqualificazione, 
compresi i contributi finanziari destinati a compensare la perdita di guadagno 
durante il periodo di formazione; 



d. i pozzi di carbonio sostenibili e naturali; 

e. il rafforzamento della biodiversità, segnatamente al fine di lottare contro le 
conseguenze del riscaldamento climatico. 

3 Per finanziare i propri progetti e fornire contributi finanziari ai progetti dei Cantoni, 
dei Comuni e di terzi, la Confederazione dispone di un fondo di investimento. Il fondo 
o terzi incaricati dalla Confederazione possono inoltre concedere crediti, garanzie e 
fideiussioni. 
4 La legge disciplina i dettagli. 

Art. 197 n. 154 

15. Disposizione transitoria dell�articolo 103a (Promozione di una politica energetica 
e climatica socialmente equa) 

La Confederazione alimenta il fondo di cui all�articolo 103a capoverso 3 ogni anno 
fino al 2050, al più tardi a partire dal terzo anno dopo l�accettazione di detto articolo 
da parte del Popolo e dei Cantoni, con mezzi pari almeno allo 0,5 e al massimo 
all�1 per cento del prodotto interno lordo. Questo importo non è contabilizzato 
nell�importo massimo delle uscite totali da stanziare nel preventivo secondo l�arti-
colo 126 capoverso 2. Può essere ridotto in maniera adeguata quando la Svizzera ha 
raggiunto i suoi obiettivi climatici nazionali e internazionali. 

Art. 2 

L�Assemblea federale raccomanda al Popolo e ai Cantoni di respingere l�iniziativa. 

  

4 Il numero definitivo della presente disposizione transitoria sarà stabilito dalla Cancelleria 
federale dopo la votazione popolare. 























visto il messaggio del Consiglio federale del 21 febbraio 20241, 

decreta: 

I 

Gli atti normativi qui appresso sono modificati come segue: 

1. Legge federale del 14 dicembre 19902 sull�imposta federale diretta 

Sostituzione di espressioni 

Concerne soltanto il testo tedesco

Art. 3 cpv. 5, quarto periodo 
5 � L�obbligo fiscale si estende anche al coniuge e ai figli. 

Titolo dopo l�art. 8 

Capitolo 2a: Attribuzione dei proventi e delle deduzioni 

Art. 8a 
1 I proventi e le deduzioni sono attribuiti al contribuente in funzione dei suoi rapporti  I proventi e le deduzioni sono attribuiti al cont I proventi e le deduzioni sono attribuiti al cont
di diritto civile e degli altri suoi diritti legali. 
2 I costi di conseguimento gli sono attribuiti in funzione dei relativi proventi. Gli in-
teressi su debiti gli sono attribuiti conformemente a quanto previsto dal contratto sot-
tostante.

Art. 9 Figli sotto l�autorità parentale 
1 Se il figlio è soggetto all�autorità parentale congiunta, il suo reddito è attribuito in 
ragione della metà a ciascun genitore. In caso contrario, è attribuito per intero al ge-
nitore che esercita l�autorità parentale esclusiva. 
2 Il figlio è tassato separatamente sui proventi della sua attività lucrativa. 



Art. 9a Persone in unione domestica registrata

Nella presente legge, le persone in unione domestica registrata hanno il medesimo 
statuto dei coniugi. 

Art. 13, rubrica, nonché cpv. 1 e 2 

Responsabilità solidale
1 e 2 AbrogatiAbrogati

Art. 14 cpv. 2 e 4 
2 AbrogatoAbrogato
4 L�imposta è calcolata secondo l�articolo 36 capoverso 1. La riduzione di cui all�ar-
ticolo 36 capoverso 2 non è applicabile.

Art. 23 lett. f 

Sono parimenti imponibili: 

f. gli alimenti percepiti dal contribuente in caso di divorzio o separazione legale 
o di fatto, nonché gli alimenti percepiti dal contribuente per i figli sotto la sua o di fatto, nonché gli alimenti percepiti dal contribuente per i figli sotto la sua 
autorità parentale, se i genitori esercitano l�autorità parentale congiunta ma autorità parentale, se i genitori esercitano l�autorità parentale congiunta ma 
non vivono in comunione domestica. 

Art. 33 cpv. 1 lett. c, g, h e hbis, 1bis lett. b e c, nonché 2 e 3 
1 Sono dedotti dai proventi: 

c. gli alimenti versati al coniuge divorziac. gli alimenti versati al coniuge divorziato o separato legalmente o di fatto, non-to o separato legalmente o di fatto, non-
ché gli alimenti versati all�altro genitore per i figli sotto la sua autorità paren-ché gli alimenti versati all�altro genitore per i figli sotto la sua autorità paren-
tale, se i genitori esercitano l�autorità parentale congiunta ma non vivono in tale, se i genitori esercitano l�autorità parentale congiunta ma non vivono in tale, se i genitori esercitano l�autorità parentale congiunta ma non vivono in 
comunione domestica; non sono tuttavia deducibili le prestazioni versate in comunione domestica; non sono tuttavia deducibili le prestazioni versate in 
virtù di un obbligo di mantenimento o di assistenza fondato sul diritto di fa-virtù di un obbligo di mantenimento o di assistenza fondato sul diritto di fa-
miglia; 

g. i versamenti, premi e contributi per assicurazioni suributi per assicurazioni sug. i versamenti, premi e contg. i versamenti, premi e contg. i versamenti, premi e cont lla vita, assicurazioni con-
tro le malattie e, in quanto non compresi sotto la lettera f, contro gli infortuni, tro le malattie e, in quanto non compresi sotto la lettera f, contro gli infortuni, 
nonché gli interessi dei capitali a risparmio del contribuente e delle persone al nonché gli interessi dei capitali a risparmio del contribuente e delle persone al 
cui sostentamento egli provvede conforcui sostentamento egli provvede conformemente all�articocui sostentamento egli provvede conforcui sostentamento egli provvede confor lo 35 capoverso 1, lo 35 capoverso 1, 
fino a concorrenza di una somma globale di 1800 franchi; fino a concorrenza di una somma globale di 1800 franchi; 

h. le spese per malattia e infortunio del h. le spese per malattia e infortunio del contribuente e delle persone al cui so-contribuente e delle persone al cui so-
stentamento egli provvede conformemente all�articolo 35 capoverso 1, se su-stentamento egli provvede conformemente all�articolo 35 capoverso 1, se su-
perano il 5 per cento dei proventi imponibili, dopo le deduzioni di cui agli perano il 5 per cento dei proventi imponibili, dopo le deduzioni di cui agli 
articoli 26�32 e le altre deduzioni di cui al presente articolo; 

hbis. le spese per disabilità del contribuente o delle persone disabili ai sensi della . le spese per disabilità del contribuente o delle persone disabili ai sensi della 
legge del 13 dicembre 2002legge del 13 dicembre 20023 sui disabili al cui sostentamento egli provvede 

3 RS 151.3



conformemente all�articolo 35 capoversconformemente all�articolo 35 capoverso 1, se tali spese superano la dedu-o 1, se tali spese superano la dedu-
zione di cui all�articolo 35 capoverso 1 lettera c; zione di cui all�articolo 35 capoverso 1 lettera c; 

1bis Le deduzioni secondo il capoverso 1 lettera g sono aumentate: 

b. di 700 franchi per ogni figlio per cui il contribuente può far valere la dedu-
zione di cui all�articolo 35 capoverso 1 lettera a o b; l�attribuzione della dedu-
zione ai genitori è disciplinata dall�articolo 35 capoverso 1 lettere a e b; 

c. di 700 franchi per ogni persona per cui il contribuente può far valere la dedu-
zione di cui all�articolo 35 capoverso 1 lettera c. 

2 AbrogatoAbrogato
3 Dai proventi sono dedotte le spese comprovate, ma al massimo 25 500 franchi per 
figlio, per la cura prestata da terzi a ogni figlio che non ha ancora compiuto i 14 anni 
e al cui sostentamento il contribuente provvede, sempre che queste spese abbiano un 
nesso causale diretto con l�attività lucrativa, la formazione o l�incapacità d�esercitare 
un�attività lucrativa del contribuente. Hanno diritto alla deduzione delle spese com-
provate: 

a. il contribuente che vive in comunione domestica con il figlio soggetto alla sua 
autorità parentale esclusiva, come pure il contribuente che vive in comunione 
domestica, senza l�altro genitore, con il figlio soggetto all�autorità parentale 
congiunta, fino a concorrenza dell�importo massimo; 

b. i due genitori detentori dell�autorità parentale congiunta con i quali il figlio 
vive in comunione domestica, ciascuno fino alla metà dell�importo massimo; 

c. i due genitori separati detentori dell�autorità parentale congiunta con i quali il 
figlio vive alternatamente in comunione domestica, ciascuno fino alla metà 
dell�importo massimo; se le spese per la cura prestata da terzi sono a carico di 
un solo genitore, questi ha diritto alla deduzione fino a concorrenza dell�im-
porto massimo. 

Art. 35 cpv. 1 
1 Sono dedotti dal reddito: 

a. 12 000 franchi per ogni figlio minorenne su cui il contribuente esercita l�au-
torità parentale e al cui sostentamento egli provvede da solo; ciascun genitore 
può dedurre la metà dell�importo se il figlio è soggetto all�autorità parentale 
congiunta e non sono versati alimenti per il figlio secondo l�articolo 33 capo-
verso 1 lettera c; 

b. 12 000 franchi per ogni figlio maggiorenne a tirocinio o agli studi al cui so-
stentamento il contribuente provvede da solo; ciascun genitore può dedurre la 
metà dell�importo se entrambi provvedono al sostentamento del figlio; 

c. 6700 franchi per ogni persona bisognosa al cui sostentamento il contribuente 
provvede in misura almeno equivalente all�importo della deduzione; la dedu-
zione non è ammessa per i figli per i quali è già fatta valere la deduzione di 
cui alla lettera a o b e per il coniuge divorziato o separato legalmente o di fatto 
per il quale è già fatta valere la deduzione di cui all�articolo 33 capoverso 1 
lettera c. 



Titolo prima dell�art. 36 

Capitolo 5: Calcolo dell�imposta 

Sezione 1: Tariffa; riduzione dell�ammontare dell�imposta 

Art. 36 
1 L�imposta per un anno fiscale ammonta a: 

Franchi

fino a 20 000 franchi di reddito 0.00
e per ogni 100 franchi di reddito in più 0.70

per 34 300 franchi di reddito r 100.10
e per ogni 100 franchi di reddito in più 0.90  in più; 

per 44 800 franchi di reddito r 194.60
e per ogni 100 franchi di reddito in più 2.00  in più; 

per 59 800 franchi di reddito r 494.60
e per ogni 100 franchi di reddito in più 3.30  in più; 

per 78 600 franchi di reddito r 1115.00
e per ogni 100 franchi di reddito in più 7.00  in più; 

per 84 600 franchi di reddito r 1535.00
e per ogni 100 franchi di reddito in più 8.00  in più; 

per 112 200 franchi di reddito r 3743.00
e per ogni 100 franchi di reddito in più 9.50  in più; 

per 145 800 franchi di reddito r 6935.00
e per ogni 100 franchi di reddito in più 11.70  in più; 

per 190 800 franchi di reddito r 12 200.00
 e per ogni 100 franchi di reddito in più 13.30  in più; 

per 732 100 franchi di reddito r 84 191.50
 e per ogni 100 franchi di reddito in più 11.50  in più. 

2 L�ammontare dell�imposta è ridotto di 259 franchi per: 

a. ogni figlio minorenne o figlio maggiorenne a tirocinio o agli studi che vive in 
comunione domestica con il contribuente e per il quale quest�ultimo può far 
valere la deduzione di cui all�articolo 35 capoverso 1 lettera a o b; se la dedu-
zione è ripartita per metà tra i genitori, la riduzione dell�imposta per ogni 
genitore è pari alla metà;  

b. ogni persona bisognosa che vive in comunione domestica con il contribuente 
e per la quale quest�ultimo può far valere la deduzione di cui all�articolo 35 
capoverso 1 lettera c. 

3 L�imposta annua inferiore a 25 franchi non è riscossa. 

Art. 37b cpv. 1, terzo periodo 

Concerne soltanto i testi tedesco e francese



Art. 38 cpv. 2 
2 L�imposta è calcolata su un quinto della tariffa di cui all�articolo 36 capoverso 1.  

Art. 39 cpv. 1 
1 Gli effetti della progressione a freddo sull�imposta gravante il reddito delle persone 
fisiche sono compensati integralmente mediante pari adeguamento delle tariffe e delle 
deduzioni in franchi attuate sul reddito e sull�ammontare dell�imposta. Gli importi deduzioni in franchi attuate sul reddito e sull�ammontare dell�imposta. Gli importi 
delle deduzioni attuate sul reddito sono arrotondati ai 100 franchi superiori o inferiori; ddito sono arrotondati ai 100 franchi superiori o inferiori; 
la riduzione dell�ammontare dell�imposta in virtù dell�articolo 36 capoverso 2 è arro-
tondata ai 10 franchi superiori o inferiori.  uperiori o inferiori.  

Art. 42 

Abrogato 

Art. 85 cpv. 1�3 
1 L�Amministrazione federale delle contribuzioni (AFC) calcola l�ammontare della  L�Amministrazione federale delle contribuzioni (AFC) calcola l�ammontare della 
ritenuta d�imposta alla fonte in base alla tariffa dell�imposta sul reddito delle persone ritenuta d�imposta alla fonte in base alla tariffa dell�imposta sul reddito delle persone 
fisiche. 
2 Nel calcolo della ritenuta si tiene conto di importi forfettari per le spese professionali 
(art. 26) e per i premi d�assicurazioni (art. 33 cpv. 1 lett. d, f e g) nonché delle dedu-
zioni per oneri familiari (art. 35 cpv. 1 lett. a e b). L�AFC pubblica l�ammontare degli 
importi forfettari. 
3 AbrogatoAbrogato

Art. 89 cpv. 3 

Abrogato 

Art. 89a cpv. 2 e 3, primo periodo 
2 AbrogatoAbrogato
3 La richiesta deve essere presentata entro il 31 marzo dell�anno successivo al corri-
spondente anno fiscale. � 

Art. 99a cpv. 1 lett. a 
1 Le persone assoggettate all�imposta alla fonte secondo l�articolo 91 possono, entro 
il 31 marzo dell�anno successivo al corrispondente anno fiscale, richiedere una tassa-
zione ordinaria ulteriore per ogni periodo fiscale se: 

a. la parte preponderante dei loro proventi mondiali è imponibile in Svizzera; 

Titolo secondo, capitolo 2 (art. 113) 

Abrogato 



Art. 114 cpv. 1 
1 Il contribuente ha facoltà di esaminare gli atti che ha prodotto o firmato.

Art. 117 cpv. 3 e 4 

Abrogati

Art. 180 

Abrogato 

Art. 205h Disposizioni transitorie della modifica del 20 giugno 2025 
1 Ai periodi fiscali precedenti l�entrata in vigore della presente modifica si applica il 
diritto anteriore. 
2 Gli effetti della progressione a freddo tra l�ultimo stato dell�indice il 30 giugno prima 
della votazione finale sulla presente modifica e lo stato dell�indice il 30 giugno 
dell�anno precedente l�entrata in vigore della stessa sono compensati conformemente 
all�articolo 39. 

2. Legge federale del 14 dicembre 19904 sull�armonizzazione 
delle imposte dirette dei Cantoni e dei Comuni 

Art. 3 cpv. 3, 3bis, 3ter e 4 ter

3 I proventi, la sostanza e le deduzioni sono attribuiti al contribuente in funzione dei 
suoi rapporti di diritto civile e degli altri suoi diritti legali. 
3bis I costi di conseguimento sono attribuiti al contribuente in funzione dei relativi 
proventi. Gli interessi su debiti gli sono attribuiti conformemente a quanto previsto 
dal contratto sottostante. 
3ter Se il figlio è soggetto all�autorità parent3ter ale congiunta, il suo reddito e la sua so-
stanza sono attribuiti in ragione della metà a ciascun genitore. In caso contrario, sono 
attribuiti per intero al genitore che esercita l�autorità parentale esclusiva. Il figlio è 
tassato individualmente sui proventi della sua attività lucrativa e sui suoi utili immo-
biliari. 
4 Nella presente legge, le persone in unione domestica registrata hanno il medesimo 
statuto dei coniugi. 

Art. 6 cpv. 2

Abrogato 

Art. 7 cpv. 4 lett. g 
4 Sono esenti dall�imposta soltanto: 

4 RS 642.14



g. le prestazioni versate in adempimento di un obbligo fondato sul diritto di fa-
miglia, ad eccezione degli alimenti percepiti dal contribuente divorziato o se-
parato legalmente o di fatto e degli alimenti percepiti dal contribuente per i parato legalmente o di fatto e degli alimenti percepiti dal contribuente per i 
figli sotto la sua autorità parentale, se i genitori esercitano l�autorità parentale figli sotto la sua autorità parentale, se i genitori esercitano l�autorità parentale 
congiunta ma non vivono in comunione domestica; congiunta ma non vivono in comunione domestica; 

Art. 9 cpv. 2 lett. c, g, h, hbis e k 
2 Sono deduzioni generali: 

c. gli alimenti versati al coniuge divorziac. gli alimenti versati al coniuge divorziato o separato legalmente o di fatto, non-to o separato legalmente o di fatto, non-
ché gli alimenti versati all�altro genitore per i figli sotto la sua autorità paren-ché gli alimenti versati all�altro genitore per i figli sotto la sua autorità paren-
tale, se i genitori esercitano l�autorità parentale congiunta ma non vivono in tale, se i genitori esercitano l�autorità parentale congiunta ma non vivono in 
comunione domestica; non sono tuttavia deducibili le prestazioni versate in comunione domestica; non sono tuttavia deducibili le prestazioni versate in 
adempimento di un obbligo di mantenimentoadempimento di un obbligo di mantenimento o di assistenza fondato sul diritto 
di famiglia; di famiglia; 

g. i versamenti, premi e contributi per assicurazioni sulla vita, contro le malattie g. i versamenti, premi e contributi per assicurazioni sulla vita, contro le malattie 
e, in quanto non compresi sotto la lette, in quanto non compresi sotto la lettera f, contro gli infortuni, nonché gli era f, contro gli infortuni, nonché gli 
interessi dei capitali a risparmio del contribuente come pure dei figli e delle interessi dei capitali a risparmio del contribuente come pure dei figli e delle 
persone bisognose al cui sostentamento egli provvede, sino a concorrenza di persone bisognose al cui sostentamento egli provvede, sino a concorrenza di 
un ammontare determinato dal diritto cantonale; questo importo può essere un ammontare determinato dal diritto cantonale; questo importo può essere 
forfettario; 

h. le spese per malattia e infortunio del contribuente come pure dei figli e di altre 
persone bisognose al cui sostentamento egli provvede, se superano una fran-
chigia determinata dal diritto cantonale; chigia determinata dal diritto cantonale; 

hbis. le spese per disabilità del contribuen. le spese per disabilità del contribuente o dei figli o delle persone bisognose te o dei figli o delle persone bisognose 
disabili ai sensi della legge del 13 dicembre 2002disabili ai sensi della legge del 13 dicembre 20025 sui disabili al cui sostenta-
mento egli provvede; mento egli provvede; 

k. Abrogata

Art. 11 cpv. 1  

Abrogato 

Art. 18

Abrogato 

Art. 33 cpv. 1�3 
1 La ritenuta d�imposta alla fonte è fissata in base alla tariffa vigente dell�imposta sul onte è fissata in base alla tariffa vigente dell�imposta sul  La ritenuta d�imposta alla f La ritenuta d�imposta alla f La ritenuta d�imposta alla f
reddito delle persone fisiche; comprende lereddito delle persone fisiche; comprende le imposte federali, cantonali e comunali. imposte federali, cantonali e comunali.
2 AbrogatoAbrogato
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3 Le spese professionali, i premi d�assicurazione e la deduzione per oneri familiari 
sono presi in considerazione forfettariamente. I Cantoni pubblicano l�ammontare de-
gli importi forfettari. 

Art. 33a cpv. 3 

Abrogato 

Art. 33b cpv. 2 e 3, primo periodo 
2 AbrogatoAbrogato
3 La richiesta deve essere presentata entro il 31 marzo dell�anno successivo al corri-tro il 31 marzo dell�anno successivo al corri-
spondente anno fiscale. � 

Art. 35a cpv. 1, frase introduttiva (concerne soltanto il testo francese) e lett. a Art. 35a cpv. 1, frase introduttiva (concerne soltanto il
1 Le persone assoggettate all�imposta alla fonte secondo l�articolo 35 capoverso  Le persone assoggettate all�imposta alla
1 lettera a o h possono, entro il 31 marzo dell�anno successivo al corrispondente anno 
fiscale, richiedere una tassazione ordinaria ulteriore per ogni periodo fiscale se: 

a. la parte preponderante dei loro proventi mondiali è imponibile in Svizzera; 

Art. 36a cpv. 2 

Abrogato 

Art. 40 

Abrogato 

Art. 57 cpv. 4 

Abrogato 

Art. 78i Disposizione transitoria della modifica del 20 giugno 2025 

Ai periodi fiscali precedenti l�entrata in vigore della presente modifica si applica il 
diritto anteriore. 

II 

1 La presente legge sottostà a referendum facoltativo. 
2 Essa è il controprogetto indiretto all�iniziativa popolare «Per un�imposizione indivi-
duale a prescindere dallo stato civile (Iniziativa per imposte eque)», depositata l�8 set-
tembre 20226. 
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3 La presente legge entra in vigore il 1° gennaio del sesto anno successivo alla decor-
renza infruttuosa del termine di referendum o alla sua accettazione in votazione 
popolare. Il Consiglio federale può porla in vigore prima di tale data. 






